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Til kørestolsanvenderen.

Med Deres beslutning at anvende et kørestolsdrivværk af typen
e·motion fra firmaet  beslutter De Dem samtidigt for at
lade et  lille stykke af fremtiden få indpas i Deres hus, men
frem for alt vinder De på den måde et stort stykke personlig
mobilitet.
Med de korte informationer i det følgende vil vi give Dem en
introduktion i den måde e·motion fungerer på. Men allerførst
vil vi i nogle stikord tydeliggøre fordelene ved e·motion for
Dem.

· absolut lydløs teknik i drivværket, motor uden gear og 
kulbørster

· så godt som ingen vedligeholdelsesopgaver

· individuel indstilling af støttehjulet og af køreegenskaberne,
tilpasning mulig efter handicappets karakter

· overlegen styringselektronik sørger for køreegenskaber, der
er karakteristiske for kørestole

· kører ned ad bakke med elektrisk støttet 
opbremsningsmekanisme

· universel montagemulighed på næsten alle kørestolstyper 
med hjulstørrelser på 24”

· konstrueret i modulet til enkel og hurtig transport og 
service

· betjeningsvenligheden sikres ved store og let 
tilgængelige betjeningselementer (f.eks. hovedafbryder, 
indstilling af understøttelsen, udtagning batteriet og 
demontering af hjulet).

God fornøjelse og god tur ønskes Dem af
Deres  Team
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Vigtig henvisning til sikkerheden –
skal ubetinget overholdes!

e·motion må af sikkerhedsmæssige årsager kun betjenes af
personer, hvis disse:

· er blevet instrueret i dennes funktionsmåder,

· er legemlig og åndeligt i stand til at styre e·motion med 
sikkerhed i alle driftssituationer.

Instrueringen i betjeningen af apparatet er indeholdt i
leverancen, og den gives efter nærmere aftale af Deres forhandler
eller en rejsende medarbejder fra . Der opstår af den
grund ikke nogen yderligere udgifter for Dem.
Føler De Dem stadigvæk ikke sikker i betjeningen, bedes De
ligeledes henvende Dem til Deres forhandler.

Alle værdier der er angivet i kørestolsfremstillerens
betjeningsvejledning - og især dem der vedrører maksimale
højder på forhindringer, skal iagttages. De bemærkninger til
drifts- og sikkerhedsmæssige forhold der er indeholdt i
brugsanvisningen til kørestolen, skal ligeledes iagttages.

e·motion-hjulene har ikke selvstændig bremsefunktion. For
så vidt skal der på kørestolen anbringes håndbremser som skal
indstilles efter e·motion-hjulene. Tromlebremser der eventuelt
måtte være anbragt på rullestolen, skal afmonteres af hensyn

til e·motions virkemåde. Udrustning af kørestolen med
håndbremser er i sådanne tilfælde en tvingende nødvendighed.
Ved omplacering i eller ud af rullestolen skal e·motions drivværk
slås fra, og håndbremserne skal trækkes. Griberingene må under
ingen omstændigheder benyttes til fastholdning af kørestolen
når der foregår ind- eller udstigning.

e·motion er konciperet til anvendelse både inden- og udendørs.
Som hovedregel er en befæstet undergrund imidlertid
forudsætningen for dens anvendelse.

e·motion bør under anvendelse af en mobiltelefon eller lignende
udstyr allerførst sættes i stå i et sikkert terræn. Ligeledes bør
kørsel in nærheden af stærke elektriske felter undgås.

Undlad under alle omstændigheder at tage
Deres e·motion i anvendelse, inden De er blevet
instrueret i dens anvendelse af Deres forhandler

eller af en rejsende medarbejder fra .
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1
Seriemæssigt leveringsomfang

· Drivhjul (2 styk)

· Batterier (2 styk)

· Beskyttelsestildækninger for batterier (2 styk)

· Opladningsapparat med betjeningsvejledning

· Sikringer 32 V, 15 A (2 styk)

· Holder (bliver monteret på kørestolen)

· Brugsvejledning

De vigtigste elementer i et enkelt øjekast
(De bedes til dette formål slå oversigtstegningen i
vedhænget op)

1 greb
2 batteri
3 hjulnav
4 bøjle
5 hjulfatning
6 Hovedafbryder
7 Vælgertaste
8 Bøsning
9 LED-kæde
10 Taste opladningstilstand
11 Sensor
12 Beskyttelsestildækning
13 Sikringsklap
14 Sikring 32 V, 15 A
15 Justeringshjul4



10 kg
2 kg
12 km
2 x 150 W
24 V
2 x 24 V, 2 x 3,0 Ah
120 kg (Kørestolsfremstillerens angivelser herom skal iagttages)
6 bar
Tekniske specifikationer; se i betjeningsvejledningen, der er
vedlagt opladningsapparatet
Se kørestolsfremstillerens angivelser

Vi forbeholder os ændringer i teknik og design i kraft af den
stadige videreudvikling.

2
Tekniske specifikationer e·motion

Vægt drivhjul:
Vægt Nikkel-metallhydrid-batteri:

Maksimal rækkevidde*:
Motor nominelydelse:

Driftsspænding:
Batterier:

Maksimal pålæsning:
Lufttryk:

Opladningsapparat BCS2402:

Maksimal forhindringshøjde:

* Rækkevidden er stærkt varierende - alt afhængigt af de
terrænforhold, hvor man kører, og de herskende
kørselsbetingelser. Under optimale kørebetingelser (jævnt
terræn, friskt opladede batterier, motorydelse 50 %,
temperaturen i omgivelserne 20 °C, bevægelse/kørsel med
jævn hastighed) kan den angivne kørselsrækkevidde blive
opnået.

e·motions fremdriftssystem tjener som kraftunderstøttelse for
en kørestolspatient i anvendelsen af hans manuelle kørestol.

I særdeleshed kan anvendere med indskrænket funktion i
hænder eller arme profitere af dette fremdriftssystem som kan
tilpasses indviduelt efter brugeren.  På den måde kan man
med e·motion også følge terapeutiske mål.

e·motion er i overensstemmelse med EF-direktivet for
medicinske produkter 93/42/EØF, samt 89/366/EØF
Elektromagnetisk fortragelighed.
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3
Hjulene

3.1
Hjulfatningen

Til monteringen af e·motion er det nødvendigt med specielle
fatninger, der bliver an- bragt på Deres kørestol enten på
værket direkte hos  eller af Deres forhandler. Disse
fatninger muliggør som regel både anvendelse af de manuelle
rullestolshjul, De hidtil har anvendt og brug af drivhjulet fra
e·motion.

3.2
Levering af hjulene og batterierne

Af sikkerhedstekniske årsager bliver hjul og batteri forsendt
separat. De kan derfor med det samme anbringe hjulet på Deres
kørestol sådan, som det bliver beskrevet i det følgende afsnit.
Til beskyttelse af de elektriske kontaktflader på batterierne er
der anbragt beskyttelsestildækninger af kunststof (se i øvrigt
kapitel 4), som De skal aftage i overensstemmelse med de
anvisninger, De finder vedlagt batterierne. De bedes omhyggeligt
opbevare kunststogbeskyttelsestildækningerne, idet der også
fortsat er brug for disse til transport og opbevaring af batterierne
(se i øvrigt kapitel 10).

 1

 2

3

4

3.3
Anbringelse af hjulene på kørestolen

· De tager et af hjulene til Deres e·motion.

· Dersom batteriet [2]
befinder sig i hjulet:
De drejer nu grebet [1] mod
urets retning og trækker på
den måde samtidig hele
batteriet Akku [2] af hjulet.
Herunder skal De undgå at
komme i berøring med
kontaktfladerne på bagsiden
af batteriet.

· Den bøjle [4], der befinder sig
inde i hjulnavet [3] drejes nu
90 grader. Derved bliver
fastlåsningsmekanismen, der
befinder sig i hjulets aksel,
løsnet.
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· Hjulet låses fast ved, at De
igen klapper bøjlen [4]
tilbage.

· De bør nu forvisse Dem om,
at bøjlen [4] er klappet
fuldstændigt ind, og at den
slutter helt plant til.

· Hjulet sidder korrekt fast inde
i hjulfatningen [5], dersom det
ikke kan tages af igen, uden at
bøjlen [4] på ny bliver klappet op.

· Det andet hjul kan derefter anbringes på rullestolen på den
beskrevne måde.

Bemærkninger om aftagning af hjulene fra
kørestolen, se kapitel 10.

· e·motion-hjulet er med disse få greb nu blevet klargjort til
at anbringes på rullestolen.

Giv agt: For at undgå enhver mulighed for et
brud, skal De aldrig trække i eller forskubbe 
hjulet, når det er på bøjlen [4].

· Et manuelt drevet hjul på
Deres rullestol fjernes i
overensstemmelse med
betjeningsvejledning
til denne.

· Nu skal De holde det
klargjorte e·motion-hjul fast
på hjulnavet (sådan som det
er vist i den grafiske
fremstilling) og føre det
fuldstændigt ind
i hjulfatningen [5] på
rullestolen.

5
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4
Indsætning af batterierne

· Lås rullestolen fast ved at
trække bremserne, så De
undgår, at de to hjul utilsigtet
begynder at dreje sig og rulle
bort.

· Sørg for, at der ikke befinder
sig nogen fremmedlegemer
(småsten, metaldele el.lign.)
inden i hjulnavet [3].

· Batteriet [2] holdes nu fast i grebet [1].

· Dersom De ikke allerede har gjort det, skal De nu tage 
kunststofbeskyttelsestildækningen af batteriet. I denne 
sammenhæng skal De undgå at berøre kontaktfladerne
se kapitel 3.2.

· Skub nu batteriet [2] i en hvilken som helst position 
fuldstændigt ind i hjulnavet [3] (når det bliver anbragt 
rigtigt kan De høre et klik).

· Hvis De ikke kan skubbe batteriet helt ind på plads, er hjulet
muligvis ikke blevet ført fuldstændigt ind i hjulfatningen 
(se herom i kapitel 3).

Forsigtig: Batteriet må aldrig skubbes ind i 
hjulnavet med anvendelse af vold!

· Nu sættes det andet batteri [2] ind i hjulet på den modsatte
side af kørestolen.

· Bremserne på kørestolen kan nu løsnes.

Med disse få og enkle forberedelser er Deres kørestol nu
fuldstændig funktionsklar og kan også sættes i gang uden
e·motion, idet den kan sættes i bevægelse over de ydre
griberinge. Hvis De nu begynder at køre, vil De ganske vist
konstatere, at De må lægge lidt flere kræfter i, end De er vant
til med de hjul, De hidtil har benyttet.

1

2

3
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5
Vippestøtter
(kan anskaffes som ekstra tilbehør)

Inden De begynder på Deres første tur med
e·motion på kørestolen, bør De forvisse Dem 
om, at der er påmonteret vippestøtter på Deres
kørestol!

Af sikkerhedstekniske årsager bør De kun tage disse af kørestolen,
når De skal passere en forhindring (f.eks. en høj kantesten
el.lign.). I den slags tilfælde er det tilrådeligt at indhente
hjælp fra en ledsagende person.

Da de fleste kørestolsmodeller seriemæssigt af fremstilleren
er udstyret med vippestøtter, bliver -vippestøtter
udelukkende tilbudt som ekstra tilbehør, der må købes. Montagen
på Deres rullestol sker på fabrikken hos  eller foretages
af Deres forhandler, idet denne nøje skal følge den
montageanvisning, der er vedlagt vippestøtterne.

De originale -vippestøtter, der er indstillet efter Deres
kørestol, kan herefter anbringes på følgende måde:

· Sikringsstifterne [b] tages ud af fatningsgaflen på 
holderen [a], ved at der med tommelfingeren trykkes på 
udløsningen til låsen i midten af stiften, og denne 
samtidigt hermed trækkes ud ved hjælp af pege- og 
langefinger.

· Vippestøtterne [c] skubbes nu ind i fatningsgaflen på holderen
[a] (Vippestøtterne er markeret med et “L” til 
montage på den venstre side henholdsvis et “R” til 
montering på den højre side af kørestolen).

b

a

b

a

c

b

9
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b) Skal der overvindes forhindringer, der er hørere end 40 
mm, skal der udvises forsigtighed.

c) Kørestolens kritiske forhindringshøjde skal for enhver 
kørestol, der er udrustet med e·motion, testes i kørsel med
dennes anvender.

d) Vippegrænsen over den bageste aksel skal for enhver 
kørestol, der er udstyret med e·motion, testes i kørsel med
dennes anvender. Den kritiske vippegrænse er det punkt, fra
hvilket kørestolen i vippet tilstand vælter bagover.

Vigtige henvisninger til sikkerheden

På grund af stød der forårsages for eksempel evt. utilsigtede
kollisioner med kantesten der er for høje, bliver i særdeleshed
fortandingerne [d] på vippestøtterne belastet i en særlig høj
grad. Af denne grund bør fortandingernes beskaffenhed (deres
positione ses i illustrationen) efterprøves mindst en gang om
ugen.

· Holderen [a] låses derefter fast ved hjælp af sikrings-
stiften [b]. Til dette formål skal De trykke med tommelfingeren
på udløsningen til låsen i midten af stiften, og 
denne skubbes derpå fuldstændigt ind i holderen, indtil 
den ikke kan komme længere.

· Kontroller nu, at sikringsstifterne [b] er sikkert anbragt 
i de to fatningsgafler. De må ikke kunne tages ud, uden at
der bliver trykket på udløsningen af låsen.

· Skal vippestøtterne aftages, så foregår dette i den 
omvendte rækkefølge.

Kørsel med e·motion påmonteret er ikke
tilladt, uden at vippestøtterne er anbragt!

CE-konformiteten for Deres e·motion har kun gyldighed i
forbindelse med vippestøtterne. Derudover skal De være
opmærksom på følgende punkter:

· Montering, reparationer eller andre former for arbejde må 
kun udføres af Ulrich Alber GmbH + Co. KG  eller af fagligt 
personale, der er autoriseret hertil.

· Pendulstøtterne skal være indstillet således, at  kan svinge
frit igennem i et horisontalt plan.

· Anvenderen skal i særdeleshed henvises til de følgende 
punkter:

a) Der skal sørges for, at pendulstøtterne har fri bevægelighed.

10
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Fortandingens beskaffenhed

Fortandingen er ubeskadiget:
Vippestøtterne kan fortsat tages i anvendelse.

Fortandingen er fordrejet:
Vippestøtternes skal udveksles straks!

Vippestøtterne svinges som det skildres her:

· Fortandingen [d] sidder fast inden for holderen [e] resp. i
justeringsrører [f] og lader sig ikke fordreje: Vippestøtterne
kan fortsat tages i anvendelse.

· Fortandingen [d] lader sig fordreje inden for holderen [e]
resp. i justeringsrøret [f]: Fortandingen er fordrejet –
vippestøtterne skal udskiftes omgående!

11
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6
Ibrugtagning af e·motion

Samtlige betjenings- og serviceelementer til e·motion, er
anbragt i dennes batteri [2] og i hjulnavet [3].

6.1
Tilkobling

· Der trykkes kort på hovedkontakten [6]; Deres e·motion 
bliver koblet til.
Dette bliver indiceret ved et
akustisk signal (et kort fløjt).

· Alt efter det forhåndsindstillede køretrin (se i kapitel 7) 
følger der en eller to signaltoner.

6.2
Frakobling

Der trykkes kort på hovedafbryderen [6];  e·motion bliver
koblet fra; dette indiceres ved et akustisk signal (et kort fløjt).

7
Kraftunderstøttelse

e·motion råder over 2 trin af kraftunderstøttelse, der bliver
indiceret ved et akustisk signal (se også i tabel 7.1).

· e·motion kobles til.

· Til aktivering af det ønskede
trin skal De trykke kort på
vælgertasten [7].
Programmet springer for hvert
tryk på knappen automatisk
over til det andet mulige
køretrin.

· Det til enhver tid indstillede understøttelsestrin bliver 
bibeholdt efter, at e·motion er standset. Dette trin træder
altså i funktion omgående efter en ny start.

2

6

3

7
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7.1
Kraftunderstøttelse -
oversigt

Henvisning: Graden af understøttelse
(motorydelsen) kan man for hvert hjul og efter
behov forhåndsindstilles individuelt.

Signal Motorydelse Anbefalet anvendelsesområde Energiforbrug

1 pippetone 50 % I første række inden døre ringe, batterierne bliver skånet,
største rækkevidde

2 pippetoner 80 % Udendørs anvendelse og stigninger. Forhøjet forbrug
Maksimal bremsekraft på hældninger
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7.2
Indstilling af tolerancen

Deres e·motion har kraftunderstøttelse i 2 trin til sin rådighed
(se tabel 7.1).
Hvert af disse trin kan derudover ændres indviduelt, så forskellige
grader af igangsætningsintensitet for den venstre eller højre
arm bliver mulige.  Dette betyder, at der er brug for et større
eller mindre kraftforbrug på griberingene for at tage e·motion-
drivværket i anvendelse.
Der kan af Deres terapeut eller forhandler til enhver tid foretages
en tilsvarende indstilling over justeringshjulet [15]. Undlad
venligst at foretage nogen indstillinger eller ænderinger på
justeringshjulet [15] på egen hånd.
I tilfælde af forskellige indstilling af de to hjul skal disse
kendetegnes med etiketterne  ”L” (venstre) og ”R” (højre), så
man f.eks. efter en transport igen kan finde  frem til de korrekte
sidepositioner.

Indstillingen af følsomheden og motor-
parametrene må udelukkende gennemføres 
af autoriserede forhandlere eller af Deres

terapeut.

8
Automatisk frakobling

Af hensyn til energiforbruget råder e·motion over et automatisk
frakoblingssystem.

· Selvfrakoblingen bliver aktiveret, når drivværket er koblet 
til og ikke har været aktiveret inden for de seneste 30 
minutter. Forlængelse af selvfrakoblingstiden til 120 minutter
er mulig og kan indstilles af Deres forhandler eller terapeuten.

· I kraft af den automatiske
frakobling aktiveres der for
et tidsrum af 2 minutter en
let bremsningsfunktion. Det
er da stadigvæk muligt at
foretage en bevægelse af
hjulet, men imidlertid kun
med en vis indsats af kræfter.

· Skal den automatiske frakobling ophæves inden for disse 2
minutter, er det tilstrækkeligt med at aktivere hovedafbryden
[6].

· Efter de to minutters bremsningsfunktion kobler e·motion
sig fuldstændigt fra.

· En to minutters automatisk frakobling tr‘der også i aktivitet
i det tilfælde, at det kommer til forstyrreser før eller under
driften (se også kapitel 11).

6
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9
Batteri

9.1
Funktioner og meldinger
Samtlige informationer om meldinger, der er nødvendige for
driften af e·motion, befinder sig på batteriet [2].
Informationer om batteriets opladningstilstand får man frem
ved at trykke på tasten [10]. Opladningstilstanden vises derefter
på LED-kæden [9]. Der følgende betydninger:

· 2 grønne lysdioder lyser:
60 - 100 % ladningskapacitet

· 2 orange lysdioder lyser:
20 - 60 % ladningskapacitet

· Rød lysdiode lyser:
20 % ladningskapacitet

· 1 rød diode blinker:
<10 % ladningskapacitet

Rød lysdiode lyser: Kørslen afsluttes
omgående, og batterierne lades op!

· Efter at batteriet er kommet ned på 10 % ladningskapacitet
eller der under, lyder der hvert minut 4 signaltoner efter 
hinanden.

9.2
Opladning af batterierne
· Til opladning af batterierne må der udelukkende anvendes 

det medleverede -net-opladningsapparat BCS2402.

· Stikket til net-opladningsapparatet anbringes i bøsningen 
[8] på de to batterier [2]. Forbindelsen mellem batteriet
og opladningsstikket er etableret, så snart markeringen,
der er anbragt på opladningsstikket (en rød ring) befinder
sig helt inde i indfatningen - altså når den ikke længere
er synlig.

· Henvisninger til opladningstiderne og de opnåelige 
opladningskapaciteter befinder sig i den betjeningsvejledning,
der er vedlagt net-opladningsapparatet.

De to batterier er først fuldstændigt ladet op,
når den grønne lysdiode-indikation på stikket 
begynder at lyse.

Alt efter indstillingen af kraftunderstøttelsen (se endvidere
i kapitel 7.1) kan batterierne til det venstre eller det
højre hjul løbe tomme efter forskellig brugs-varighed.
Af sikkerhedstekniske årsager bør også det ikke berørte
batteri kobles fra, og derefter skal så begge batterierne
lades op. Batterierne kan ikke oplades under temperaturer
i omgevelserne på mindst +10 °C.

8
9
10
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9.5
Udskiftning af sikringer

· Sikringsklappen [13], der
befinder sig på siden af
batteriet, løftes forsigtigt så
højt, at den sætter sig fast.

· Den sikring [14], der er
anbragt i sikringsklappen
[13], tages ud.

· Der anbringes derefter en ny
sikring [14] i sikringsklappen [13].

· Derefter trykkes sikringsklappen [13] på ny ind i batteriet
[2].

· Der skal nu gennemføres en funktionstest (tilkobling af Deres
e·motion, en kort køretur).

Dersom det efter funktionstesten eller efter et derpå følgende
kortere tidsrum bliver nødvendigt med en fornyet udskiftning
af sikringen, foreligger der eventuelt en forstyr-relse af systemet.
I dette tilfælde bedes De omgående optage kontakt til Deres

-forhandlere.

9.3
Opbevaring og transport

Som regel kan batterierne permanent forblive i e·motion-
hjulet. De behøver udelukkende tages ud, når transporthensyn
gør sig gældende.

9.4
Beskyttelse af opladningsbøsningen

Dersom opladningsbøsningen
[8] ikke bliver benyttet, så bør
De dække denne til med
kunststof-beskyttelsestildæk-
ningen [12]. Se også kapitel
3.2 og 4. Derved undgås
der indtrængen af fugtighed
og væde i bøsningen.
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14

13

16



10
Atagning af hjulene, transport

Som hovedregel skal e·motion-hjulene forblive permanent på
kørestolen.
I tilfælde af en transport, hvor det bliver nødvendigt at folde
kørestolen sammen, bør man gå frem, som skildret i det
følgende:

· Kun såfremt De har aktiveret forskellige grader af understøttelse
for de motorer:
Det venstre og det højre hjul samt de to batterier, der befinder
sig i disse, skal kendetegnes med de medleverede etiketter
”R” (højre) henholdsvis ”L” (venstre).
(Når det sidenhen kommer til montage igen, skal de to hjul
påny anbringes korrekt på venstre hhv. højre side, så den
individuelt indstillede understøttelsesgrad igen står til Deres
rådighed).

· Grebet [1] drejes nu mod
urets retning, og batterierne
[2] tages ud af begge hjul.
Herunder bør De undgå at
komme i berøring med
kontaktfladerne på
batterierne.

9.6
Bortskaffelse

Når batterierne er helt udtjent, bliver de af  eller af
-forhandlerne taget tilbage til fagligt forsvarlig

bortskaffelse.

 1

 2
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De kunststof-beskyttelsesafdækninger anbringes på batteriernes
kontaktflader (se kapitel 9.4).

· Bøjlen [4], der ligger inden
for hjulnavet [3], skal nu
klappes om i en vinkel på
90 grader. Derved løsgøres
fastlåsningsmekanismen, der
befinder sig inde i hjulakslen.

· Hjulet trækkes derefter af
kørestolen.

· Giv agt: For at undgå risikoen
for et eventuelt brud på
materialet, skal De aldrig
holde, trække eller forskyde
hjulet på bøjlen [4].

· Vippestøtterne tages af
kørestolen.

3

4

For at undgå beskadigelser af e·motion under
transport bedes De iagttage følgende
henvisninger:

· De medleverede kunststof-beskyttelsesafdækninger
anbringes på batteriernes kontaktflader.

· Hjulet må aldrig holdes, trækkes eller skubbes i bøjlen [4].

· Hold ikke hjulene fast i griberingen når de skal tages af.

· Hjulene må ikke transporteres ved at blive båret i
griberingene

· Undgå at hjulene tipper om. De skal henlægges omhyggeligt,
og der skal ses til at griberingene ikke ligger oven på
hinanden.

· Sørg under transport for at de to hjul ikke berører hinanden
- sådan kan beskadigelser undgås
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Signalfølge Betydning Optrædende fejl

• Ved et tryk på taste [7]: Understøttelsesgrad 1 aktiveret
• • Ved et tryk på taste [7]: Understøttelsesgrad 2 aktiveret
• • I tilkoblet, men ikke aktiveret tilstand: Frakobling sker efter 30

(hhv. 120) minutters stilstand.
• • • • Under kørslen: Batterkapacitet under 10 % 4

Under kørslen: Batteriet tomt (vedvarende signaltone),
Batteriet skal omgående lades op!
Opladningsapparatet stadig tilsluttet, kørsel er ikke mulig 1

   • Under kørslen eller ved igangsætningen: Overtemperatur i motor 1
   • • Under kørslen eller ved igangsætningen: Sensorfejl 1
   • • • Under kørslen eller ved igangsætningen: Overspænding 1
   • • • • Under kørslen eller ved igangsættelsen: Overstrøm 1
   • • • • • Under kørslen eller ved igangsætningen: Fejl i hukommelse 2

Under kørslen eller ved igangsætningen: Fejl i processoren 3

1 Det berørte e·motion-hjul bliver bremset i 2 minutter, derefter kommer det til en fuldstændig frakobling. Dersom 
denne fejl optræder oftere, bedes De henvende Dem til Deres forhandler.

2 Igangsætning af det berørte e·motion-hjul er ikke længere mulig. Søg omgående kontakt med Deres forhandler.

3 Batteriet tages ud og sættes ind igen. Optræder fejlen fortsat, er det nødvendigt at foretage udskiftning af motoren.

4 Når denne advarselsmelding kommer, bliver kraftunderstøttelsen til hjulet efterhånden reduceret.

11
Signalkoder

e·motion signalerer forskellige driftstilstande ved afgivelse af
følgende akustiske signaler:
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12
Bemærkninger om kørslen med e·motion

12.1
Generelle bemærkninger

e·motion-drivværket yder
støtte til den kraft, som
kørestolspatienten selv sætter
ind og omsætter denne til en
kortvarig drejebevægelse i
motoren over de sensorer [11],
der er anbragt på griberingene.
Den kraft, der på denne måde
bliver frigivet, er afhæpngig
af den understøttelsesgrad
(se herom i kapitel 7.1), der er blevet stillet ind på. I den
forbin-delse er det uden betydning, om kørestolen bliver
bevæget forlæns eller baglæns.

Under kørsel på en skrånende flade, støtter e·motion-
drivværket bremsningen.

Den egentlige køreteknik i en kørestol bliver kun påvirket
indirekte, hvilket betyder, at De i vidt omfang kan bibeholde
Deres hidtidige kørevaner i kørestolen.

· Man bør ved den første ibrugtagning af e·motion undlade
straks at aktivere det andet understøttelsestrin.

· Begynd så vidt muligt med trin 1 for at lære systemets

virkemåde at kende, og gennemfør øvelser i et sikkert, jævnt
terræn.

· Når De er fortrolig med systemet, kan De også aktivere det
andet trin.

· Skub ensartet på begge hjul; på den måde kan De sikre
Dem, at kørestolen løber lige frem.

Deres forhandler eller  rejsende
servicemedarbejdere kan til enhver tid tilpasse
e·motion efter Deres individuelle behov.

· Drivværket (motoren) bør såvidt muligt beskyttes mod
 fugtihed.

· I kuperet terræn bør De aktivere Deres e·motion-drivværk,
så De kan opnå en mere effektiv opbremsningsvirkning.

· Vær opmærksom på, at griberingene kan blive fugtige som
følge af vejrliget, og at en utilsigtet forkert anvendelse kan
blive årsag til forhøjet risiko for uheld.

· De bør standse e·motion-drivværket og trække håndbremsen,
før De sætter Dem i Deres kørestol, eller forlader denne. Med
et utilsigtet greb i griberingene kan De i modsat fald risikere
at sætte kørestolen i ukontrolleret bevægelse.

· De bør stedse køre med opladede batterier, så en (på grund
af manglende energikapacitet) uønsket opstandsning kan 
forebygges. På længere ture bør der i givet fald anvendes 
et yderligere par batterier.

11
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· Sørg for at lufttrykket i i e·motion- resp. i kørestolens forhjul
er korrekt idet Deres aktionsradius på den måde bliver forøget.
Lufttrykket i e·motion-hjulet andrager 6 bar; angivelser om
lufttrykket i forhjulene finder De i brugsanvisningen til Deres
kørestol. Ved en skade på ringen bliver e·motions
køreegenskaber tydeligt ringere. I den slags tilfælde bør De
kun køre videre i nødstilfælde - og med yderste forsigtighed.

· Trods overholdelse af alle gældende EMV-direktiver kan
e·motions køreegenskaber blive påvirket af elektromagnestiske
felter. Mobiltelefoner eller andre stråleafgivende apparater
kan i ugunstige tilfælde være årsag til fejlfunktioner. Derudover
kan Deres e·motion selv forårsage forstyrrelse af
elektromagnetische felter, hvilket i ekstreme tilfælde for
eksempel kan føre til udløsning af ældre alarmanlæg i
forretninger eller til åbning af automatiske døre.

Vær ligeledes opmærksom på
sikkerhedshenvisningerne i brugsanvisningen
til Deres kørestol samt på de supplerende

sikkerhedshenvisninger i kapitel 12.2 „Farlige steder og
farlige situationer“.

12.2
Farlige steder og farlige situationer

e·motion-anvenderen afgør under hensyntagen til sine egne
kørekundskaber og legemlige evner på egen hånd hvilke
strækninger han vil køre.
Før kørslen begynder, skal e·motion undersøges for nedslidte
eller beskadigede ringe - og ligeledes batteriernes
opladningstilstand. Disse sikkerhedskontroller samt de personlige
kørselskundskaber er i sær af betydning ved følgende faresteder,
hvor kørsel foregår efter e·motions-anvenderens eget skøn:

· Kajmure, landings- og anlægssteder, veje og pladser ved søer
og vandløb, usikrede broer og diger

· smalle veje, strækninger med fald (f.eks. ramper og opkørsler),
smalle veje langs en skråning, bjergstrækninger.

· smalle og/eller hældende/skrånende veje ved
hovedfærdselsårer eller i nærheden af afgrunde

· løv- og snetildællede hhv. tilisede strækninger
· ramper og løfteredskaber på køretøjer

Med e·motion kan man køre ad stigninger
eller fald i henhold til kørestols-fremstillerens
angivelser. De grundliggende forudsætninger er

fejlfrie dækprofiler, korrekt lufttryk i ringene, en ordentlig
beskaffenhed af undergrunden og en maksimal personvægt
på 120 kg.
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13
Pleje og vedligeholdelse

13.1
Hjulene

Deres e·motion er et apparat med yderst ringe
vedligeholdelsesbehov. Med et passende mål af pleje vil
e·motion ikke berede Dem nogen problemer.

· Til rengøringen bør De udelukkende anvende almindelige 
milde rengøringsmidler, der er fortyndet i vand. Undgå under
alle omstændigheder renset benzin eller lignende, aggressive
midler.

· Overfladerne må ikke tørres vådt af, men altid blot med en
let fugtet klud.

· Under rengøring bør De sørge for at undgå, at der trænger 
vædsker ind i opladningsbøsningen [8].

13.2
Batteriet

· Det anbefales, at man oplader batterierne forud for den 
første anvendelse, så et eventuelt kapacitetstab under 
opbevaringen og transporten kan blive udlignet.

  En ledsagende person er nødvendig når der skal forceres

- kantesten med mere end 15 % hældning af kørestolen

- forhindringer af enhver slags på stigninger

idet der her består forøget fare for tipning.

Når der skal passeres hovedfærdselsårer, vejkryds og
jernbaneovergange, er forhøjet forsigtighed nødvendig.
Skinner i vejen eller i jernbaneoverkørsler aldrig i parallel
kørsel da hjulene derved eventuelt kan komme i klemme.
Sørg så vidt muligt for at have en ledsagende person med
der i tilfælde af en pludselig standsning (for eksempel
på grund af tomme batterier) kan skubbe Dem over gaden
eller jernbaneoverkørslen.

Ved kørsel ad ramper til køretøjer skal der udvises særlig
forsigtighed. Under løfte- eller sænkningsprocessen skal
e·motion slås fra, håndbremserne skal trækkes.
Bortrulning f.eks. som følge af utilsigtede
kørselskommandoer bliver forhindret på den måde; i givet
fald bør man sørge for at have en ledsagende person med
sig.

I vådt føre bliver ringenes greb i undergrunden forringet;
der består øget risiko for udskridning. Køremåden skal
da tilpasses efter disse forhold.
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14
Service og reparation

Deres e·motion er ved normal anvendelse et apparat, der stiller
yderst ringe krav til vedligeholdelsen. Af sikkerhedsmæssige
årsager bør der alligevel gennemføres et gennemsyn med to-
årige mellemrum. Det gælder også, hvis der udefra ikke kan
fastslås nogen beskadigelser eller funktionsforstyrrelser.
Angående vedligeholdelsesopgaver bedes De henvende Dem
til  eller til Deres -forhandler.

I tilfælde af, at batterierne forsendes, skal
kunststof-beskyttelsestildækningerne anbringes.

· Til opladningen må De udelukkende anvende det medlererede
-net-opladningsapparat BCS2402.

· Undgå at komme i berøring med kontaktfladerne på bagsiden
af batteriet.

· I tilfælde af længere tids ikke-anvendelse tages batterierne
ud af hjulene.

· Ved opbevaring eller transport bør De altid anvende de 
medleverede beskyttelsesafdækninger.

· Batterierne må ikke opbevares på steder, hvor de bliver udsat
for høje temperaturer eller direkte indstråling fra solen.

13.3
Korrosionsinformationer

Alle dele af e·motion består af aluminium resp. ikke-rustende
stål, og materialernes overgange er derudover
overfladebehandlet. Der er derfor ikke nogen forøget
korrosionsfare. Alligevel bør man forebyggende aftørre våde
eller fugtige e·motion-hjul med en klud efter anvendelsen.
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16.2
Ansvarlighed

Ulrich Alber GmbH + Co. KG er som fremstiller af e·motion
ikke ansvarlig for apparatets sikkerhed, dersom:

· der køres med e·motion uden vippestøtter,

· e·motion bliver behandlet usagkyndigt,

· e·motion ikke bliver gennemset i en 2-årig turnus af en 
autoriseret forhandler eller af  Ulrich Alber GmbH + Co. KG
GmbH,

· e·motion bliver taget i anvendelse i modstrid med 
henvisningerne i denne brugsvejledning,

· reparationer eller andre opgaver bliver udført af personer 
uden autorisation hertil,

· fremmede dele bliver monteret eller bliver forbundet med 
e·motion.

· dele af e·motion bliver af- eller ommonteret.

15
Bortskaffelse

Deres e·motion og dennes batterier er langtidsholdbare
produkter. Når deres naturlige holdbarhedstid er udløbet, bliver
disse komponenter af  eller af -forhandlerne taget
tilbage med henblik på den fagligt korrekte og miljøvenlige
bortskaffelse af dem. Batterierne skal derfor bortskaffes på
korrekt måde og ikke med det almindelige affald.

16
Garantiydelser og ansvarlighed

16.1
Garantiydelser

Garantiprioden for Deres e·motion andrager 24 måneder (for
de to batterier er det 6 måneder) fra købsdatoen at regne og
omfatter fejl i materialer, deres forarbejdning og fremstillingen.

Følgende dele er udelukket fra garantiydelserne:

· dele, der naturligt er udsat for slidtage,

· skader, der er opstået som følge af usagkyndig behandling,

· beskadigelser opstået som følge af vold,

· ikke godkendte ændringer på apparatet eller tilbehørsdelene.
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